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Resumen  ejecutivo

REQUISITOS  Y  PROCEDIMIENTOS

RECOMENDACIONES

GUÍA  COMPLETA  DEL  INFORME  LEGAL  DEL  TRIBUNAL  DE  LA  EOIR

Los  componentes  de  contenido  requeridos  de  los  informes  varían  ligeramente  entre  los  contextos  del  Tribunal  de  Inmigración  y  la  Junta  de  Apelaciones  de  

Inmigración  (BIA),  aunque  ambos  comparten  elementos  estructurales  básicos.  Los  informes  previos  a  la  audiencia  ante  los  Jueces  de  Inmigración  deben  incluir:

La  preparación  de  escritos  legalmente  suficientes  para  los  procedimientos  de  la  EOIR  requiere  una  adhesión  precisa  a  requisitos  distintos  de  formato,  

contenido  y  procedimiento  que  difieren  sustancialmente  entre  el  Tribunal  de  Inmigración  y  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración.  La  distinción  fundamental  comienza  

con  los  límites  de  páginas,  que  restringen  los  escritos  previos  a  la  audiencia  en  el  Tribunal  de  Inmigración  a  25  páginas  para  el  texto  principal,  mientras  

que  los  escritos  de  apelación  presentados  ante  la  BIA  enfrentan  un  límite  de  30  páginas[2][13].  Estos  recuentos  de  páginas  incluyen  encabezados,  notas  al  pie  y  

citas,  pero  excluyen  portadas,  índices,  tablas  de  autoridades,  firmas,  comprobantes  de  notificación  y  documentación  de  respaldo[2][22].  Las  consecuencias  

del  incumplimiento  son  graves:  los  escritos  presentados  que  excedan  los  límites  de  páginas  establecidos  sin  una  moción  adjunta  para  extender  el  límite  de  

páginas  serán  rechazados  sin  consideración,  lo  que  significa  que  los  argumentos  legales  sustantivos,  por  muy  meritorios  que  sean,  nunca  llegarán  al  responsable  

de  la  decisión[2][33].

Este  informe  ofrece  un  análisis  detallado  de  los  requisitos  para  la  preparación  de  escritos  legales  dentro  del  sistema  de  la  Oficina  Ejecutiva  de  Revisión  de  Inmigración  

(EOIR),  abordando  los  distintos  estándares  aplicables  a  los  Tribunales  de  Inmigración  y  a  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración.  La  guía  sintetiza  las  normas  

procesales  vinculantes,  los  requisitos  reglamentarios  y  las  disposiciones  del  manual  de  práctica  para  dotar  a  los  profesionales  del  conocimiento  

específico  necesario  para  presentar  escritos  conformes  en  los  diferentes  niveles  de  procedimiento  y  categorías  de  alivio.  Los  hallazgos  clave  indican  que  los  

requisitos  de  los  escritos  varían  sustancialmente  según  el  tipo  de  procedimiento:  los  escritos  previos  a  la  audiencia  están  limitados  a  25  páginas  en  el  

Tribunal  de  Inmigración  y  los  escritos  de  apelación  a  30  páginas  en  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración,  aunque  ambos  comparten  componentes  

estructurales  y  estándares  de  citación  similares.  Las  partes  que  intenten  exceder  los  límites  de  páginas  sin  adjuntar  mociones  que  demuestren  circunstancias  

extraordinarias  y  convincentes  se  enfrentan  a  un  rechazo  sumario  sin  considerar  el  contenido  sustantivo  del  escrito.  La  ausencia  de  una  guía  clara  de  la  EOIR  

sobre  qué  constituye  "circunstancias  extraordinarias  y  convincentes"  crea  dificultades  de  interpretación  para  los  profesionales  que  solicitan  prórrogas,  

aunque  la  Junta  desfavorece  sistemáticamente  dichas  prórrogas  y  ha  rechazado  explícitamente  argumentos  basados  únicamente  en  la  complejidad  o  la  

aplicabilidad  de  la  ley  de  asilo.

Los  plazos  de  presentación  representan  otra  área  crítica  que  requiere  atención  cuidadosa.  A  nivel  del  Tribunal  de  Inmigración,  los  plazos  para  diversas  

presentaciones  dependen  de  si  los  procedimientos  involucran  el  calendario  general  o  las  audiencias  del  calendario  individual,  y  de  si  el  demandado  está  detenido  

o  representado[6][32][43].  Para  las  audiencias  del  calendario  individual  que  involucran  a  extranjeros  representados  y  no  detenidos,  las  enmiendas  a  las  solicitudes  

y  los  documentos  de  respaldo  deben  presentarse  con  al  menos  30  días  de  anticipación,  y  las  respuestas  deben  presentarse  dentro  de  los  10  días  posteriores  a  

la  presentación  original[32][43].  A  nivel  de  la  Junta,  los  demandados  no  detenidos  reciben  21  días  calendario  consecutivos  para  presentar  los  escritos  iniciales,  y  

la  parte  que  responde  recibe  21  días  adicionales  a  partir  del  plazo  de  presentación  de  la  parte  apelante[3][14].  La  política  de  la  Junta  no  favorece  las  

extensiones  de  los  escritos,  otorga  solo  una  extensión  de  21  días  adicionales  independientemente  de  la  cantidad  solicitada,  y  no  otorgará  segundas  

solicitudes  de  extensión  excepto  en  circunstancias  verdaderamente  extraordinarias  como  muerte,  enfermedad  grave,  desastre  natural  o  eventos  similares  no  

previsibles  cuando  se  hizo  la  primera  solicitud[3][14].  Las  solicitudes  de  prórroga  deben  recibirse  antes  de  la  fecha  límite  original,  y  las  solicitudes  

presentadas  el  mismo  día  del  plazo  breve  son  "particularmente  desfavorecidas  y  se  conceden  solo  en  las  circunstancias  más  imperiosas"[3][14].



La  evaluación  de  riesgos  en  diferentes  enfoques  estratégicos  revela  que  el  riesgo  más  significativo  —el  rechazo  del  escrito—  ocurre  

cuando  se  exceden  los  límites  de  páginas  sin  la  debida  solicitud  y  no  se  mitiga  por  la  solidez  de  los  argumentos  subyacentes.  Por  lo  tanto,  los  

profesionales  se  enfrentan  a  una  decisión  estratégica  crucial:  o  bien  limitar  sus  argumentos  al  límite  de  páginas  aplicable  o  bien  presentar  una  solicitud  

exhaustiva  que  explique  las  circunstancias  extraordinarias  y  convincentes  que  justifiquen  una  prórroga.  Esta  elección  conlleva  distintos  

perfiles  de  riesgo.  Presentar  dentro  de  los  límites  de  páginas  presenta  un  bajo  riesgo  de  rechazo  procesal,  pero  un  riesgo  medio  de  que  los  

argumentos  complejos  puedan  desarrollarse  de  forma  incompleta  debido  a  las  limitaciones  de  espacio.  Solicitar  una  prórroga  presenta  un  alto  

riesgo  de  denegación  debido  a  la  desaprobación  de  dichas  solicitudes  por  parte  de  la  Junta,  un  riesgo  medio  de  que,  incluso  si  se  deniega,  el  

plazo  de  respuesta  no  permita  la  presentación  de  un  escrito  conforme,  y  la  consecuencia  de  que,  si  se  deniega  la  solicitud,  el  escrito  original  de  gran  

extensión  se  elimina  del  expediente  y  no  se  considera  en  cuanto  al  fondo[2][33].  Los  abogados  deben  considerar  la  tolerancia  al  riesgo  del  cliente,  la  

probabilidad  de  desarrollar  los  argumentos  de  forma  suficiente  dentro  del  espacio  disponible  y  la  categoría  específica  de  la  medida  cautelar  al  

seleccionar  una  estrategia.

Declaración  concisa  de  los  hechos,  declaración  de  los  problemas,  declaración  de  la  carga  de  la  prueba,  resumen  del  argumento,  argumento  

completo  y  conclusión  breve  que  indique  la  reparación  precisa  solicitada[13][30].  Los  escritos  de  apelación  ante  la  BIA  requieren  una  declaración  

concisa  de  los  hechos  y  el  historial  procesal,  declaración  de  los  problemas  presentados  para  revisión,  el  estándar  de  revisión,  resumen  del  argumento,  

argumento  y  conclusión  que  indique  la  reparación  precisa  solicitada[2][22][49].  Ambos  contextos  requieren  que  los  escritos  sean  claros,  concisos  y  

estén  bien  organizados,  citen  el  expediente  de  manera  apropiada  y  citen  las  autoridades  legales  de  manera  completa,  justa  y  precisa[2][13][30].

La  hoja  de  ruta  de  implementación  práctica  implica  múltiples  pasos  secuenciales.  Los  profesionales  deben  primero  determinar  si  presentarán  ante  el  

Tribunal  de  Inmigración  o  la  Junta,  identificar  el  tipo  específico  de  escrito  (previo  a  la  audiencia,  apelación,  moción,  respuesta,  suplementario),  verificar  

los  límites  de  páginas  y  plazos  aplicables  según  si  el  demandado  está  detenido  y  representado,  recopilar  todos  los  elementos  de  formato  requeridos,  

incluida  la  página  de  portada  adecuada  con  el  etiquetado  apropiado,  paginar  el  documento  usando  números  consecutivos  en  la  parte  inferior  central  o  

inferior  derecha,  asegurar  la  impresión  a  una  sola  cara  en  papel  blanco  opaco  estándar  de  8.5"  x  11",  mantener  la  fuente  Times  Roman  de  12  puntos  

con  doble  espacio  y  notas  al  pie  de  página  con  espacio  simple,  ensamblar  los  documentos  en  el  orden  prescrito  con  la  tabla  de  contenido,  completar  los  

bloques  de  firma  ejecutados  con  tinta  o  electrónicamente,  preparar  la  prueba  de  notificación  para  las  partes  opuestas  y  presentar  dentro  del  plazo  

aplicable  utilizando  el  método  de  presentación  prescrito[2][4][6][31][32][51].

La  evaluación  cualitativa  de  la  probabilidad  de  éxito  en  cuestiones  procesales  relacionadas  con  los  escritos  indica  que  el  cumplimiento  de  

todos  los  requisitos  de  límite  de  páginas,  formato  y  plazos  presenta  una  alta  probabilidad  de  que  el  escrito  sea  aceptado  y  considerado  en  cuanto  al  

fondo,  mientras  que  intentar  exceder  los  límites  de  páginas  sin  la  debida  solicitud  de  prórroga  presenta  una  baja  probabilidad  de  revisión  

sustantiva.  Con  respecto  al  éxito  sustantivo  de  los  argumentos  una  vez  que  el  escrito  se  ha  presentado  correctamente,  la  probabilidad  depende  

enteramente  de  las  cuestiones  legales  y  fácticas  específicas  presentadas  y  del  precedente  aplicable,  y  no  puede  evaluarse  sin  un  análisis  

específico  del  caso.  La  estrategia  clave

El  cronograma  para  la  preparación  y  presentación  de  los  escritos  contiene  puntos  de  decisión  críticos.  A  nivel  del  Tribunal  de  Inmigración,  una  vez  que  

el  Juez  de  Inmigración  identifica  los  asuntos  que  requieren  la  presentación  de  escritos,  las  partes  generalmente  reciben  plazos  claros  a  través  

de  una  orden  de  programación,  con  respuestas  que  deben  presentarse  10  días  después  de  la  presentación  original[32][43].  Los  profesionales  

deben  comenzar  a  redactar  inmediatamente  después  de  recibir  la  orden  de  programación  para  permitir  un  tiempo  de  desarrollo  adecuado,  

particularmente  para  los  escritos  que  abordan  registros  fácticos  complejos  o  cuestiones  legales  novedosas.  A  nivel  de  la  Junta,  el  cronograma  se  extiende  

después  de  la  presentación  de  la  apelación:  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)  emite  un  cronograma  de  presentación  de  escritos  y  

transmite  el  registro  de  procedimientos,  después  de  lo  cual  la  parte  apelante  tiene  21  días  para  presentar  un  escrito  inicial[3].  Los  abogados  

deben  solicitar  el  cronograma  de  presentación  de  escritos,  la  transcripción  y  el  registro  de  procedimientos  inmediatamente  después  de  recibir  el  acuse  de  

recibo  de  la  presentación  de  la  apelación.  Dada  la  estricta  aplicación  de  plazos  por  parte  de  la  Junta  y  su  reticencia  a  las  prórrogas,  la  

preparación  debe  comenzar  sin  esperar  la  recepción  de  todos  los  materiales,  utilizando  estrategias  de  redacción  preliminares  y  el  desarrollo  de  

esquemas  durante  el  período  intermedio.
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Cálculos  del  límite  de  páginas  y  qué  elementos  cuentan  para  dicho  límite.

Fundamento  legal  y  requisitos  reglamentarios

Uno  de  los  problemas  procesales  más  frecuentemente  litigados  en  la  práctica  de  la  EOIR  involucra  el  cálculo  preciso  de  los  límites  de  

páginas,  ya  que  los  profesionales  deben  distinguir  entre  los  elementos  que  cuentan  para  el  total  de  páginas  y  los  que  no.  La  regla  

vinculante,  aplicable  tanto  a  los  escritos  previos  a  la  audiencia  del  Tribunal  de  Inmigración  como  a  los  escritos  de  apelación  de  la  BIA,  

es  que  el  cuerpo  de  los  escritos  debe  limitarse  al  número  de  páginas  especificado:  25  páginas  para  los  escritos  previos  a  la  audiencia[13]

[30]  y  30  páginas  para  los  escritos  de  apelación[2][22],  con  ciertos  elementos  enumerados  excluidos  del  recuento  de  páginas[2][22][33][49].

La  autoridad  para  los  requisitos  de  los  informes  de  la  EOIR  proviene  de  múltiples  fuentes,  comenzando  con  la  Ley  de  Inmigración  y  

Nacionalidad  y  sus  reglamentos  de  aplicación,  combinados  con  las  disposiciones  del  manual  de  práctica  vinculante  de  la  EOIR  que  

establecen  procedimientos  obligatorios  para  los  procesos  ante  los  tribunales  de  inmigración  y  la  Junta  de  Apelaciones  de  

Inmigración.  Comprender  esta  estructura  jurídica  escalonada  es  esencial  para  los  profesionales,  ya  que  los  manuales  de  práctica  de  la  

EOIR  tienen  la  fuerza  de  requisitos  procesales  vinculantes  a  menos  que  un  juez  de  inmigración  o  un  miembro  de  la  Junta  disponga  lo  

contrario  en  un  caso  particular[10].

Cabe  señalar  que  incluso  los  argumentos  meritorios  resultan  irrelevantes  si  el  escrito  que  los  contiene  es  rechazado  por  incumplimiento  

de  los  procedimientos.

La  autoridad  legal  fundamental  para  los  procedimientos  de  inmigración  aparece  en  8  USC  §  1229a,  que  establece  los  

procedimientos  para  los  procedimientos  de  deportación  ante  los  jueces  de  inmigración.  Esta  ley  autoriza  al  Fiscal  General  (delegado  

a  la  EOIR)  a  establecer  reglamentos  procesales,  que  aparecen  codificados  en  8  CFR  §  1003.  Específicamente,  8  CFR  §  1003.3  establece  

la  jurisdicción  y  autoridad  de  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  para  emitir  procedimientos  que  rijan  las  apelaciones.  El  reglamento  

en  8  CFR  §  1003.23  aborda  los  procedimientos  de  moción  ante  los  tribunales  de  inmigración,  mientras  que  8  CFR  §  1003.33  exige  

específicamente  que  cualquier  documento  en  idioma  extranjero  presentado  en  los  procedimientos  esté  acompañado  de  una  traducción  al  

inglés  y  una  certificación  firmada  por  el  traductor  que  indique  competencia  y  precisión[60].

Específicamente,  el  recuento  de  páginas  incluye  encabezados,  subencabezados,  notas  al  pie,  citas  de  cualquier  extensión,  la  

declaración  concisa  de  los  hechos  y  el  historial  procesal,  la  declaración  de  los  asuntos  presentados  para  revisión,  el  estándar  de  

revisión,  el  resumen  de  los  argumentos,  la  sección  completa  de  los  argumentos  y  la  conclusión[2][22][33][49].  Todos  estos  componentes  

consumen  páginas  dentro  del  límite  y  deben  administrarse  cuidadosamente  para  mantenerse  dentro  del  máximo  

aplicable[2][22][33][49].

Por  el  contrario,  los  siguientes  elementos  no  cuentan  explícitamente  para  el  límite  de  páginas:  portadas,  índices,  tablas  de  autoridades  

citadas,  bloques  de  firmas  y  comprobantes  de  notificación,  apéndices,  anexos  propuestos,  documentación  de  apoyo  y  materiales  

suplementarios  adjuntos  al  escrito[2][22][33][49].  Esta  distinción  permite  a  los  profesionales  incluir  materiales  de  referencia  y  

apéndices  completos  sin  penalización,  aunque  la  Junta

El  Manual  de  Práctica  del  Tribunal  de  Inmigración  y  el  Manual  de  Práctica  de  la  BIA,  emitidos  por  la  EOIR  en  virtud  de  la  autoridad  

delegada,  establecen  los  requisitos  procesales  detallados  que  se  han  incorporado  por  referencia  a  estas  regulaciones  y  constituyen  

requisitos  vinculantes  para  todas  las  partes  que  comparecen  ante  la  EOIR[10].  Estos  manuales  se  han  actualizado  continuamente,  con  

revisiones  significativas  en  2020  cuando  la  EOIR  impuso  un  límite  de  25  páginas  a  los  escritos  previos  a  la  audiencia,  un  cambio  que  

modificó  la  práctica  anterior  en  la  que  los  límites  de  páginas  solo  se  recomendaban  en  lugar  de  ser  obligatorios[7].  Los  manuales  de  

práctica  abordan  prácticamente  todos  los  aspectos  de  la  preparación  de  los  escritos,  incluidos  los  estándares  de  formato,  los  

métodos  de  citación,  el  cálculo  del  número  de  páginas,  los  procedimientos  de  plazos,  los  protocolos  de  solicitud  de  prórroga  y  los  

requisitos  de  notificación.

Marco  legal  que  rige  los  informes  de  la  EOIR
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La  Junta  ha  declarado  explícitamente  que  "afirmar  que  un  caso  involucra  derecho  de  asilo  o  cuestiones  legales  complejas  no  es  suficiente"  

para  justificar  una  prórroga[2][33][37].  Este  rechazo  de  los  argumentos  basados  en  la  complejidad,  junto  con  la  ya  desfavorable  situación  

de  las  solicitudes  de  prórroga,  limita  las  circunstancias  en  las  que  los  profesionales  pueden  obtener  con  éxito  una  medida  cautelar[2][33]

[37].  El  texto  reglamentario  no  proporciona  orientación  adicional  que  defina  circunstancias  extraordinarias,  aunque  la  práctica  de  la  

Junta  sugiere  que  las  prórrogas  podrían  justificarse  para  cuestiones  legales  verdaderamente  novedosas,  cambios  en  la  ley  que  ocurran  

después  de  los  plazos  de  presentación  de  alegatos  o  asuntos  que  involucren  un  número  sustancial  de  demandados  consolidados  donde  la  

presentación  exhaustiva  de  alegatos  requiera  una  mayor  extensión[2][33].

La  Junta  ha  señalado  que  "la  Junta  prefiere  que  los  argumentos  en  un  escrito  de  apelación  no  incorporen  por  referencia  

cruzada  argumentos  que  se  hayan  hecho  en  otro  lugar,  como  en  un  escrito  previo  al  juicio  o  un  escrito  de  moción",  enfatizando  que  

"siempre  que  sea  posible,  los  argumentos  deben  estar  contenidos  en  su  totalidad  en  el  escrito  de  apelación"[2][22]

[33][49].

advierte  contra  la  incorporación  de  argumentos  mediante  referencia  a  materiales  fuera  del  texto  principal  del  informe[2][22][33][49].

Los  manuales  de  práctica  de  la  EOIR  establecen  que  los  escritos  que  excedan  el  límite  de  páginas  aplicable  deben  ir  acompañados  de  una  

solicitud  explícita  de  extensión  del  límite  de  páginas;  la  falta  de  dicha  solicitud  conlleva  el  rechazo  del  escrito  completo  sin  consideración  

alguna,  e  incluso  cuando  se  presenta  una  solicitud,  las  extensiones  no  son  bien  vistas  y  solo  se  conceden  si  se  demuestran  "circunstancias  

extraordinarias  y  convincentes"[2][33][37].  Sin  embargo,  ni  el  manual  de  práctica  ni  la  jurisprudencia  de  la  EOIR  proporcionan  una  taxonomía  

detallada  de  lo  que  constituye  tales  circunstancias,  lo  que  genera  una  considerable  incertidumbre  para  los  profesionales  que  intentan  

justificar  las  extensiones  del  límite  de  páginas.

Para  los  profesionales  del  derecho  en  el  norte  de  California,  en  la  práctica,  lo  más  recomendable  es  asumir  que  las  solicitudes  de  prórroga  del  

límite  de  páginas  no  serán  bien  recibidas  y  planificar  los  argumentos  breves  para  que  se  ajusten  a  los  límites  de  25  o  30  páginas,  sin  

recurrir  a  dichas  solicitudes.  Solo  en  casos  excepcionales,  como  el  descubrimiento  de  precedentes  vinculantes  después  de  la  fecha  límite  para  

la  presentación  de  alegatos,  un  cambio  significativo  en  la  ley  por  parte  del  Fiscal  General  o  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)  que  

afecte  el  marco  legal  de  la  apelación,  o  asuntos  que  impliquen  la  consolidación  de  múltiples  casos  de  demandados,  los  profesionales  

del  derecho  deberían  considerar  la  posibilidad  de  solicitar  prórrogas  del  límite  de  páginas.

La  práctica  de  la  EOIR  exige  que  todos  los  informes  citen  las  autoridades  legales  de  forma  completa  y  precisa,  siguiendo  generalmente  el  

formato  de  citación  Bluebook  (Sistema  Uniforme  de  Citación),  aunque  diverge  en  ciertos  contextos  específicos  de  inmigración[19]

[39].  Específicamente,  los  informes  deben  citar  las  decisiones  publicadas  de  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  en  el  formato  "Asunto  

de  [Nombre]",  seguido  del  número  de  volumen,  la  abreviatura  "I&N  Dec."  (que  significa  "Decisiones  Administrativas  Bajo  las  Leyes  de  

Inmigración  y  Nacionalidad  de  los  Estados  Unidos"),  la  primera  página  de  la  decisión,  la  página  o  párrafo  específico  citado,  el  adjudicador  entre  

paréntesis  (BIA,  AG,  etc.)  y  el  año[19][39].  La  Junta  ha  desaconsejado  explícitamente  la  citación  en  formato  de  "Decisión  Provisional",  

aunque  dichas  citas  siguen  estando  disponibles  técnicamente[19][39].

Para  las  decisiones  de  la  Junta  no  publicadas  obtenidas  de  la  Sala  de  Lectura  de  la  FOIA  de  la  EOIR,  el  formato  de  citación  difiere:  las  

citas  deben  incluir  el  nombre  de  la  carpeta  (título  o  número  de  archivo),  la  abreviatura  "BIA"  y  el  mes  y  la  fecha  de  la  decisión  entre  

paréntesis[19][39].  Esta  distinción  entre  los  formatos  de  citación  publicados  y  no  publicados  es  fundamental,  ya  que  una  forma  

de  citación  incorrecta  puede  afectar  la  importancia  que  se  le  da  al  precedente  o  generar  confusión  respecto  al  estatus  de  precedente  de  una  

decisión[19][39].

Se  espera  que  las  partes  proporcionen  "citas  completas  y  claras  de  todas  las  autoridades  fácticas  y  legales"[19][39].  Este  requisito  significa  

que  las  partes  no  solo  deben  citar  casos,  sino  también  señalar  la  página  o  párrafo  específico  donde  aparece  la  autoridad  para  una  

proposición[19][39].  Cuando  una  fuente  no  está  fácilmente  disponible  para  la  parte  contraria  o

Circunstancias  extraordinarias  y  convincentes  para  la  ampliación  del  límite  de  páginas

Normas  de  citación  y  requisitos  de  formato



Panorama  legal  actual  y  novedades  recientes

La  BIA  aplica  un  estándar  de  error  claro  a  los  hallazgos  de  hecho  de  los  jueces  de  inmigración,  incluidas  las  determinaciones  de  

credibilidad,  lo  que  significa  que  la  Junta  no  revocará  tales  hallazgos  a  menos  que  todo  el  expediente  deje  a  la  Junta  con  "una  convicción  

definitiva  y  firme  de  que  se  ha  cometido  un  error"[38][53][55].  Por  el  contrario,  la  Junta  revisa  las  cuestiones  de  derecho,  discreción  y  juicio  

de  novo,  sin  deferencia  al  juez  de  inmigración[38][53][55].  Para  cuestiones  mixtas  de  derecho  y  de  hecho,  la  BIA  aplica  un  

estándar  bifurcado:  revisa  las  determinaciones  fácticas  subyacentes  para  detectar  errores  claros  mientras  revisa  la  aplicación  de  la  ley  a  

esos  hechos  de  novo[38][53][55].  Los  profesionales  deben  asegurarse  de  que  los  escritos  identifiquen  claramente  qué  categoría  se  

aplica  a  cada  cuestión,

Todos  los  escritos  deben  presentarse  en  lugares  específicos  según  la  etapa  del  procedimiento.  Los  escritos  previos  a  la  audiencia  y  los  escritos  

de  moción  se  presentan  ante  el  Tribunal  de  Inmigración  que  tiene  el  control  administrativo  del  expediente  de  los  

procedimientos[11][6][32].  Los  escritos  de  apelación  se  presentan  ante  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración[52].  Las  partes  deben  

determinar  el  lugar  de  presentación  correcto  consultando  el  directorio  en  línea  de  la  EOIR  y  averiguando  si  su  caso  aún  está  pendiente  ante  

el  Tribunal  de  Inmigración  o  si  ha  sido  apelado  ante  la  Junta[6][32][52].

Ante  la  Junta,  las  partes  deben  adjuntar  una  copia  de  dicha  fuente  al  escrito[2][22][33][49].  Además,  si  una  parte  se  basa  en  memorandos  

gubernamentales,  opiniones  legales,  opiniones  consultivas,  comunicados  u  otra  autoridad  legal  auxiliar  que  no  esté  fácilmente  

disponible,  se  deben  proporcionar  copias  junto  con  la  presentación[4].

Es  fundamental  que  todas  las  presentaciones  incluyan  un  certificado  de  notificación  (también  llamado  comprobante  de  notificación)  que  

demuestre  que  se  ha  entregado  una  copia  a  la  parte  contraria[15][3][51].  La  parte  que  presenta  la  solicitud  es  responsable  de  notificar  

a  la  parte  contraria  antes  o  simultáneamente  con  la  presentación  del  escrito  ante  el  tribunal  o  la  Junta[15][3][51].  Para  los  procedimientos  

ante  el  Tribunal  de  Inmigración,  la  parte  contraria  es  el  Departamento  de  Seguridad  Nacional  (específicamente,  el  Asesor  Jurídico  

Adjunto  del  DHS,  Servicio  de  Inmigración  y  Control  de  Aduanas  de  los  Estados  Unidos)[15][3][51].

A  partir  de  febrero  de  2026,  el  panorama  para  los  informes  de  la  EOIR  se  rige  completamente  por  el  Manual  de  Práctica  del  Tribunal  de  

Inmigración  y  el  Manual  de  Práctica  de  la  BIA  en  sus  versiones  actualizadas,  sin  que  se  hayan  producido  cambios  significativos  recientes  

en  los  límites  de  páginas,  los  procedimientos  de  plazos  o  los  requisitos  de  formato  desde  la  implementación  en  2020  del  límite  de  25  

páginas  para  los  informes  previos  a  la  audiencia[7].  Sin  embargo,  los  profesionales  deben  mantenerse  atentos  a  varias  dinámicas  

en  curso  que  afectan  la  práctica  de  los  informes.

Un  hecho  significativo  que  afecta  la  estrategia  de  los  alegatos  se  refiere  al  estado  actual  de  las  directrices  sobre  discreción  procesal.  A  partir  

de  enero  de  2026,  la  discreción  procesal  ya  no  existe  en  el  contexto  de  la  aplicación  de  la  ley,  y  el  memorando  Doyle,  que  antes  era  vinculante,  

ha  sido  sustituido  sin  que  exista  una  directriz  de  reemplazo  vigente.  Este  hecho  afecta  las  estrategias  de  los  alegatos  en  casos  que  

involucran  decisiones  de  aplicación  de  la  ley  del  DHS  o  solicitudes  de  alivio  donde  anteriormente  se  podría  haber  invocado  el  ejercicio  de  

la  discreción  procesal.  Los  profesionales  que  presenten  alegatos  en  procedimientos  de  expulsión  no  deben  basarse  en  argumentos  

fundamentados  en  la  discreción  procesal,  ya  que  dichos  argumentos  carecen  de  fundamento  doctrinal  según  la  política  actual  del  DHS.

Para  los  procedimientos  ante  la  Junta,  la  parte  contraria  es  igualmente  el  representante  del  DHS[15][3][51].  El  certificado  de  notificación  

debe  estar  firmado,  debe  indicar  el  método  por  el  cual  se  realizó  la  notificación  (correo  postal,  correo  electrónico,  entrega  en  mano,  etc.),  

debe  indicar  la  fecha  de  la  notificación  y  debe  incluir  el  nombre  y  la  dirección  de  la  persona  notificada[15][3][51].  Debe  utilizarse  el  mismo  método  

de  notificación  para  todas  las  partes  notificadas,  excepto  cuando  la  reglamentación  lo  permita  de  otro  modo[15][3][51].

Criterios  de  revisión  en  apelación

Requisitos  sobre  el  lugar  de  presentación,  el  servicio  y  la  prueba  de  notificación

Situación  de  la  discrecionalidad  del  fiscal  y  directrices  políticas
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Contexto  específico  de  San  Francisco  y  consideraciones  del  tribunal  de  inmigración  local

Para  los  casos  de  asilo,  los  informes  deben  incorporar  documentación  sobre  las  condiciones  actuales  del  país  específica  de  Central

Debido  a  que  las  determinaciones  de  credibilidad  se  revisan  para  detectar  errores  claros  en  lugar  de  una  revisión  de  novo,  

impugnar  una  determinación  desfavorable  de  credibilidad  de  un  juez  de  inmigración  en  apelación  presenta  una  dificultad  sustancial[50][51].  

La  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)  ha  establecido  que  una  determinación  desfavorable  de  credibilidad  no  puede  ser  revocada  

simplemente  porque  los  miembros  de  la  Junta  podrían  haber  llegado  a  conclusiones  diferentes;  en  cambio,  todo  el  expediente  debe  respaldar  

"una  convicción  definitiva  y  firme  de  que  se  ha  cometido  un  error"[50][51].  Los  escritos  que  impugnan  las  determinaciones  de  credibilidad  

deben  identificar  razones  específicas  y  convincentes  que  demuestren  un  error  claro,  como  inconsistencias  presentes  en  el  

expediente,  omisiones  que  el  demandado  tuvo  la  oportunidad  de  explicar  pero  no  abordó  satisfactoriamente,  o  hallazgos  de  fabricación  

que  son  inverosímiles  dada  la  totalidad  de  la  evidencia[50][51].

El  simple  desacuerdo  con  la  valoración  de  las  pruebas  por  parte  del  juez  de  inmigración  es  insuficiente[50][51].

ya  que  no  definir  adecuadamente  el  estándar  de  revisión  afecta  tanto  a  la  presentación  de  informes  como  al  análisis  de  la  Junta.

Las  implicaciones  del  estándar  de  error  manifiesto  para  la  práctica  procesal  son  sustanciales.  Al  impugnar  las  conclusiones  fácticas  de  

un  juez  de  inmigración,  los  escritos  deben  abordar  no  solo  si  la  Junta  podría  ponderar  las  pruebas  de  manera  diferente,  sino  si  el  expediente  

completo  demuestra  un  error  manifiesto.  Esto  generalmente  requiere  identificar  contradicciones  en  las  pruebas,  resaltar  el  

testimonio  de  los  testigos  que  respalda  conclusiones  alternativas  y  explicar  cómo  las  conclusiones  del  juez  de  inmigración  se  basan  en  

inferencias  inverosímiles  o  ignoran  pruebas  sustanciales  del  expediente[50][51].

La  Oficina  Ejecutiva  de  Revisión  de  Inmigración  (EOIR)  opera  tribunales  de  inmigración  en  tres  ubicaciones  que  prestan  servicios  a  

la  región  del  norte  de  California  relevante  para  el  bufete  de  abogados  Fernando  Hidalgo,  Inc.[26].  El  Tribunal  de  Inmigración  de  San  

Francisco  mantiene  dos  sedes  de  audiencias:  la  sede  principal  en  100  Montgomery  Street,  Suite  800,  San  Francisco,  CA  94104  y  una  

sede  alternativa  en  630  Sansome  Street,  4.º  piso,  Sala  475,  San  Francisco,  CA  94111.  Además,  la  EOIR  opera  una  sede  de  

audiencias  en  Concord  en  1855  Gateway  Blvd.,  Suite  850,  Concord,  CA  94520,  que  se  encarga  de  los  casos  excedentes  del  distrito  de  San  

Francisco.  Todas  las  solicitudes  para  casos  pendientes  ante  estos  tribunales  deben  dirigirse  a  la  sede  principal  de  San  Francisco,  a  menos  

que  la  orden  del  juez  de  inmigración  o  el  aviso  de  programación  indiquen  lo  contrario[26].

Además,  los  escritos  deben  cuestionar  la  especificidad  y  claridad  de  las  conclusiones  adversas  sobre  la  credibilidad.  Si  la  decisión  de  un  

juez  de  inmigración  expresa  mera  duda  o  preocupación  sin  conclusiones  fácticas  específicas,  se  debe  instar  a  la  Junta  de  Apelaciones  

de  Inmigración  (BIA)  a  presumir  la  credibilidad  en  lugar  de  acatar  conclusiones  ambiguas[50][51].  Los  profesionales  deben  citar  el  

expediente  con  precisión,  indicando  los  números  de  página  y  línea  donde  aparece  el  testimonio  pertinente,  demostrando  cómo  el  

testimonio  del  demandado  se  alinea  con  la  evidencia  corroborativa  y  explicando  las  aparentes  inconsistencias  como  producto  de  errores  de  

traducción,  falta  de  comunicación  o  variaciones  razonables  en  el  recuerdo,  en  lugar  de  falsificación  deliberada[50][51].

El  Tribunal  de  Inmigración  de  San  Francisco  atiende  casos  con  características  particulares  que  influyen  en  las  estrategias  de  los  escritos  

y  los  argumentos  sustantivos.  La  región  incluye  poblaciones  importantes  de  Centroamérica  (Guatemala,  El  Salvador,  Honduras,  Nicaragua),  

un  número  significativo  de  clientes  mexicanos  y  mexicoamericanos,  asuntos  de  inmigración  de  trabajadores  del  sector  tecnológico  (en  

particular,  disputas  sobre  visas  H­1B),  grandes  poblaciones  con  DACA  y  Estatus  de  Protección  Temporal  (TPS),  y  complejas  interacciones  

entre  el  derecho  penal  estatal  y  las  consecuencias  migratorias  federales.  Los  abogados  que  preparan  escritos  deben  adaptar  sus  

argumentos  para  abordar  las  condiciones  y  circunstancias  específicas  de  las  poblaciones  representadas  ante  este  tribunal.

Composición  de  la  carga  de  trabajo  en  el  norte  de  California  e  implicaciones  para  la  preparación  de  informes

Conclusiones  sobre  la  credibilidad  en  apelación
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Patrones  de  entrevista  y  evaluación  de  temor  fundado  en  la  Oficina  de  Asilo  de  San  Francisco

Intersección  entre  el  derecho  penal  y  la  inmigración  y  consideraciones  sobre  la  legislación  estatal  de  California.

Argumentos  y  pruebas  que  favorecen  la  posición  del  cliente.

La  Oficina  de  Asilo  de  San  Francisco  realiza  entrevistas  para  determinar  el  temor  fundado  y  tramita  las  solicitudes  de  asilo  siguiendo  

procedimientos  específicos  que  los  profesionales  deben  comprender  al  preparar  sus  alegatos.  La  jurisdicción  geográfica  de  la  

oficina  abarca  el  norte  de  California,  y  los  funcionarios  de  asilo  de  esa  zona  han  desarrollado  estrategias  para  abordar  tipos  particulares  de  

solicitudes  de  asilo  por  persecución.  Los  alegatos  que  traten  sobre  las  denegaciones  de  asilo  por  parte  de  esta  oficina  deben  

incorporar  el  conocimiento  de  sus  fortalezas  y  debilidades  en  la  aplicación  de  los  criterios  de  temor  fundado,  sus  patrones  de  actuación  con  

respecto  a  las  solicitudes  relacionadas  con  grupos  sociales  específicos  y  su  enfoque  habitual  ante  las  solicitudes  de  asilo  por  violencia  de  
pandillas  y  violencia  de  género.

La  interacción  entre  el  derecho  penal  estatal  de  California  y  las  consecuencias  migratorias  federales  plantea  cuestiones  recurrentes  

en  los  escritos  presentados  en  la  jurisdicción  de  San  Francisco.  La  ley  de  California  ofrece  varios  mecanismos  para  obtener  alivio  

posterior  a  la  condena  en  materia  de  inmigración,  incluyendo  el  artículo  1203.43  del  Código  Penal  (desestimación  tras  la  finalización  de  la  

libertad  condicional),  el  artículo  1473.7  del  Código  Penal  (anulación  de  la  condena  con  consecuencias  migratorias)  y  la  reducción  de  delitos  

graves  a  delitos  menores  conforme  al  artículo  18.5  del  Código  Penal  (Proposición  47).  Los  escritos  que  aborden  la  deportación  basada  

en  condenas  penales  deben  analizar  si  la  condena  justifica  el  alivio  posterior  a  la  condena  según  estas  leyes,  ya  que  dicho  alivio  podría  

eliminar  por  completo  las  consecuencias  migratorias.

Las  naciones  americanas,  dado  que  estos  clientes  constituyen  una  parte  sustancial  de  los  expedientes  de  asilo,  se  benefician  de  la  Oficina  

de  Asilo  de  San  Francisco,  que  lleva  a  cabo  operaciones  con  patrones  y  procedimientos  de  entrevista  específicos  que  los  profesionales  

deben  comprender  al  preparar  informes  sobre  las  decisiones  de  los  oficiales  de  asilo.  Además,  la  gran  población  de  beneficiarios  de  DACA  

y  TPS  implica  que  muchos  informes  abordarán  los  procedimientos  de  renovación,  las  solicitudes  de  estatus  derivado  y  el  análisis  de  las  

limitaciones  legales  según  las  disposiciones  de  la  INA  específicas  para  estos  programas.

Además,  el  Proyecto  de  Ley  54  del  Senado  de  California  (Ley  de  Valores  de  California)  limita  la  cooperación  de  las  fuerzas  del  orden  locales  con  

las  autoridades  federales  de  inmigración,  lo  que  podría  afectar  los  argumentos  sobre  la  deportación  basada  en  condenas  penales.  Los  

informes  podrían  abordar  si  el  cumplimiento  de  la  ley  de  California  limita  la  capacidad  de  la  fiscalía  para  probar  los  motivos  de  deportación  

en  ciertos  contextos,  aunque  las  consecuencias  migratorias  se  rigen  por  la  ley  federal,  independientemente  de  las  limitaciones  de  la  ley  

estatal.

Una  vez  que  los  informes  están  debidamente  formateados  y  cumplen  con  los  procedimientos,  su  éxito  sustantivo  depende  de  la  calidad  

de  los  argumentos  legales,  la  presentación  de  los  hechos  y  el  enfoque  estratégico.  Los  informes  eficaces  deben  presentar  

argumentos  que  favorezcan  la  posición  del  cliente  con  la  máxima  contundencia,  al  tiempo  que  reconocen  y  abordan  los  contraargumentos  

más  sólidos  del  gobierno,  demostrando  así  al  responsable  de  la  decisión  que  el  abogado  ha  realizado  una  investigación  exhaustiva  y  ha  

presentado  de  manera  imparcial  todas  las  consideraciones  relevantes.

Los  informes  deben  identificar  y  desarrollar  los  argumentos  más  sólidos  que  respalden  la  posición  del  cliente,  apoyados  por  precedentes  

vinculantes,  autoridad  persuasiva  y  citas  de  registros  fácticos.  Para  los  casos  de  asilo,  esto  generalmente  significa

Las  presentaciones  para  la  evaluación  del  temor  fundado  deben  abordar  tanto  la  entrevista  inicial  del  oficial  de  asilo  como  cualquier  

revisión  posterior  por  parte  de  un  juez  de  inmigración  si  el  oficial  no  encontró  temor  fundado.  Los  informes  deben  presentar  hechos  que  

establezcan  una  "posibilidad  significativa"  de  determinar  la  elegibilidad  para  el  asilo  (un  umbral  más  bajo  que  el  estándar  de  "más  probable  

que  no"  aplicable  en  la  audiencia  completa)  y  abordar  la  persecución  con  base  en  las  definiciones  de  refugiado  en  la  Sección  208  

de  la  Ley  de  Inmigración  y  Nacionalidad  (INA)  y  sus  reglamentos  de  aplicación.

Marco  de  análisis  estratégico  para  la  preparación  de  informes



Cómo  abordar  los  argumentos  más  contundentes  del  gobierno

Los  alegatos  eficaces  no  ignoran  los  argumentos  más  sólidos  del  gobierno;  por  el  contrario,  los  abordan  directamente  y  explican  por  

qué  no  logran  desvirtuar  la  postura  del  cliente.  Este  enfoque  demuestra  rigor  y  credibilidad  ante  quien  toma  la  decisión.  En  los  casos  de  asilo,  

el  gobierno  suele  argumentar  que  el  daño  no  fue  persecución,  sino  victimización  criminal,  violencia  de  pandillas  o  conflictos  familiares;  que  el  

daño  no  se  produjo  por  un  motivo  protegido,  sino  por  circunstancias  personales  o  actividad  delictiva;  que  el  solicitante  puede  reubicarse  

razonablemente  dentro  de  su  país  de  origen;  o  que  el  solicitante  no  cumple  con  los  requisitos  de  credibilidad.

Para  la  cancelación  de  solicitudes  de  deportación  conforme  a  la  Sección  240A(b)  de  la  Ley  de  Inmigración  y  Nacionalidad  (INA),  los  

informes  deben  demostrar  la  presencia  física  continua  durante  10  años,  buena  conducta  moral  y  que  la  deportación  resultaría  en  

dificultades  excepcionales  y  extremadamente  inusuales  para  el  cónyuge,  padre  o  hijo  ciudadano  estadounidense  o  residente  permanente  

legal.  El  análisis  de  las  dificultades  debe  considerar  múltiples  factores:  separación  familiar,  dificultades  financieras,  afecciones  médicas  

que  requieren  tratamiento  en  los  EE.  UU.,  interrupción  de  la  educación  de  los  hijos  y  las  circunstancias  específicas  de  los  familiares  

afectados.  Los  informes  deben  desarrollar  el  análisis  de  las  dificultades  con  detalle  y  especificidad,  en  lugar  de  afirmaciones  

concluyentes,  ya  que  los  jueces  de  inmigración  deben  tomar  decisiones  discrecionales  sopesando  las  dificultades  con  la  política  de  deportación.

Desarrollar  un  análisis  de  persecución  conforme  a  las  secciones  101(a)(42)  y  208  de  la  Ley  de  Inmigración  y  Nacionalidad  (INA),  

abordando  cada  elemento  requerido:  que  el  solicitante  haya  sufrido  daños  o  tenga  un  temor  fundado  de  sufrir  daños  en  el  futuro;  que  

dichos  daños  constituyan  persecución;  que  la  persecución  se  deba  a  un  motivo  protegido  (raza,  religión,  nacionalidad,  opinión  

política  o  pertenencia  a  un  grupo  social  particular);  y  que  el  solicitante  no  pueda  acogerse  a  la  protección  del  gobierno  ni  reubicarse  dentro  

de  su  país.  Los  informes  deben  citar  precedentes  vinculantes  de  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA),  la  jurisprudencia  del  Noveno  

Circuito  (que  es  vinculante  en  el  norte  de  California)  y  los  desarrollos  recientes  en  materia  de  derecho  de  asilo.

Para  la  suspensión  de  las  solicitudes  de  expulsión  bajo  INA  §  101(b)(1)(B)  y  INA  §  241(b)(3),  los  escritos  deben  abordar  el  estándar  más  

alto  de  "más  probable  que  no"  y  las  prohibiciones  legales,  al  tiempo  que  reconocen  que  la  suspensión  ofrece  una  protección  no  

disponible  para  los  solicitantes  de  asilo  con  condenas  penales.  Las  solicitudes  de  la  Convención  contra  la  Tortura  bajo  INA  §  101(a)(43)  

requieren  un  marco  diferente:  prueba  de  que  la  tortura  es  más  probable  que  no,  la  tortura  es  implementada  o  consentida  por  la  

acción  del  gobierno,  y  no  hay  prohibiciones  de  elegibilidad  (a  diferencia  del  asilo,  que  contiene  numerosas  prohibiciones)[45].  Los  escritos  

que  aborden  la  CAT  deben  enfatizar  la  ausencia  de  prohibiciones  y  la  definición  más  amplia  de  aquiescencia  establecida  por  el  precedente  

del  Noveno  Circuito,  que  reconoce  la  "ceguera  deliberada"  como  suficiente  cuando  el  gobierno  no  interviene  a  pesar  de  tener  

conocimiento  del  riesgo  de  tortura[45].

Los  escritos  deben  anticipar  estos  argumentos  y  abordarlos  punto  por  punto.  Si  el  juez  de  inmigración  determinó  que  la  credibilidad  del  

solicitante  era  desfavorable,  los  escritos  de  apelación  deben  demostrar  un  error  claro  en  dicha  determinación  o,  si  no  es  posible  superar  la  

falta  de  credibilidad,  desarrollar  teorías  legales  alternativas  que  no  dependan  de  la  credibilidad  del  solicitante.  Si  el  argumento  del  

gobierno  es  la  reubicación,  los  escritos  deben  abordar  el  estándar  legal  (razonabilidad  según  la  jurisprudencia  del  Noveno  

Circuito),  las  vulnerabilidades  específicas  del  solicitante  en  diferentes  regiones  (opinión  política,  pertenencia  a  un  grupo  social  

particular)  y  las  pruebas  relativas  a  la  incapacidad  o  falta  de  voluntad  del  gobierno  para  proteger  a  las  personas  en  otras  áreas.

Para  la  remoción  basada  en  condenas  penales,  los  informes  deben  analizar  cuidadosamente  si  la  condena  realmente

Los  informes  sobre  la  determinación  de  la  fianza  o  la  custodia  deben  presentar  pruebas  y  argumentos  que  aborden  los  factores  

legales:  peligro  para  las  personas  o  los  bienes,  probabilidad  de  comparecencia  en  procedimientos  futuros  y  peligro  para  la  seguridad  nacional.  

Los  informes  deben  distinguir  entre  los  tipos  de  pruebas  (cartas  de  empleo,  vínculos  con  la  comunidad,  relaciones  familiares  en  los  

Estados  Unidos)  y  abordar  cada  factor  con  referencia  a  la  jurisprudencia  vinculante  sobre  la  distribución  de  la  carga  de  la  prueba  

y  los  estándares  probatorios.
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Marco  de  implementación  práctica

Los  escritos  que  presentan  argumentos  fácticos  contradichos  por  las  conclusiones  explícitas  del  juez  de  inmigración  se  enfrentan  a  un  riesgo  medio  a  alto  en  

apelación,  a  menos  que  dichas  conclusiones  sean  claramente  erróneas  según  el  expediente.  Los  escritos  que  cuestionan  las  conclusiones  sobre  la  

credibilidad  presentan  un  riesgo  particularmente  alto,  dado  el  estándar  de  revisión  deferente,  a  menos  que  el  expediente  demuestre  un  error  claro,  como  una  

inconsistencia  interna,  una  inverosimilitud  evidente  o  evidencia  que  demuestre  lo  contrario.  Los  escritos  que  presentan  teorías  jurídicas  novedosas  

se  enfrentan  a  un  riesgo  medio,  dependiendo  de  la  solidez  de  los  precedentes  análogos  y  la  fuerza  persuasiva  de  la  extensión  teórica.

Las  estrategias  de  presentación  de  informes  conllevan  diferentes  perfiles  de  riesgo  según  los  argumentos  seleccionados  y  el  contexto  jurisprudencial.  

Los  informes  que  presentan  argumentos  respaldados  por  precedentes  vinculantes  de  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)  y  la  jurisprudencia  del  

Noveno  Circuito  presentan  un  bajo  riesgo  de  revocación  por  cuestiones  legales,  aunque  las  conclusiones  fácticas  siguen  estando  sujetas  a  revisión  por  errores  manifiestos.

Constituye  un  motivo  de  deportabilidad  o  inadmisibilidad,  se  aplica  el  análisis  categórico  o  el  específico  del  delito,  y  se  determina  si  la  revisión  posterior  a  la  

condena  conforme  a  la  ley  estatal  elimina  dicho  motivo.  El  análisis  de  la  condena  debe  examinar  si  el  expediente  penal  permite  determinar  la  conducta,  si  

se  aplica  el  análisis  de  divisibilidad  al  estatuto  de  la  condena  y  si  el  enfoque  categórico  modificado  o  el  enfoque  específico  de  las  circunstancias  rige  el  análisis  

según  la  jurisprudencia  reciente.

Los  escritos  que  afirman  posiciones  legales  inconsistentes  con  el  precedente  vigente  presentan  un  alto  riesgo  de  decisión  adversa  sumaria,  a  menos  que  el  

escrito  haga  un  argumento  de  buena  fe  para  la  extensión,  modificación  o  revocación  de  la  ley  existente,  lo  cual  está  permitido  pero  enfrenta  la  carga  de  

demostrar  por  qué  la  regla  existente  debe  cambiar[12].

Para  presentar  con  éxito  escritos  que  cumplan  con  los  requisitos  y  sean  sustancialmente  sólidos,  es  necesario  seguir  una  lista  de  verificación  de  procedimientos  

detallada  y  prestar  mucha  atención  a  los  plazos,  el  formato  y  los  requisitos  de  notificación  en  cada  etapa  del  proceso.

El  proceso  para  preparar  los  escritos  previos  a  la  audiencia  ante  los  Tribunales  de  Inmigración  comienza  con  la  obtención  o  confirmación  de  la  orden  de  

programación  o  la  directiva  del  Juez  de  Inmigración  que  requiere  la  presentación  del  escrito.  Las  partes  deben  tomar  nota  de  inmediato  del  plazo  específico,  

determinar  si  se  aplica  el  límite  de  25  páginas  con  alguna  excepción  y  confirmar  si  el  Juez  de  Inmigración  ha  solicitado  que  se  aborden  componentes  o  

temas  específicos[13][30].

Los  profesionales  deben  verificar  la  naturaleza  y  la  composición  de  la  carga  de  trabajo  (casos  consolidados,  demandados  con  diferentes  solicitudes  de  

reparación)  para  determinar  si  es  apropiado  presentar  informes  separados  o  informes  consolidados.

En  segundo  lugar,  los  profesionales  deben  recopilar  documentación  y  evidencia  de  respaldo,  organizando  los  materiales  para  adjuntarlos  al  informe  

como  anexos  o  apéndices.  Esto  puede  incluir  informes  sobre  las  condiciones  del  país  para  casos  de  asilo,  historiales  médicos  para  el  análisis  de  dificultades,  

cartas  de  empleo  para  procedimientos  de  fianza,  expedientes  escolares  para  separaciones  familiares  y  antecedentes  penales  certificados  para  el  análisis  de  

condenas[13][30].  Los  materiales  deben  estar  ordenados  secuencialmente  para  su  consulta  dentro  del  informe.

En  tercer  lugar,  la  redacción  del  escrito  en  sí  debe  seguir  los  componentes  estructurales  requeridos:  (1)  declaración  concisa  de  los  hechos  que  aborden  solo  los  

hechos  pertinentes  a  las  cuestiones  legales,  respaldada  por  citas  de  los  registros;  (2)  declaración  clara  de  las  cuestiones

La  preparación  del  escrito  implica  varios  pasos  secuenciales.  En  primer  lugar,  los  profesionales  deben  elaborar  un  esquema  detallado  de  los  argumentos,  

identificando  las  normas  legales  aplicables  a  la  reparación  solicitada,  los  elementos  que  deben  probarse,  los  precedentes  vinculantes  y  persuasivos  que  rigen  

cada  elemento,  y  las  citas  específicas  de  los  registros  que  respaldan  las  afirmaciones  fácticas[13][30].  Esta  etapa  de  esquema  garantiza  una  cobertura  

exhaustiva  dentro  de  las  limitaciones  de  espacio,  evitando  descubrir  a  mitad  de  la  redacción  que  los  argumentos  clave  no  caben.

Procedimientos  de  preparación  y  presentación  de  escritos  previos  a  la  audiencia

Niveles  de  riesgo  asociados  a  diferentes  enfoques  estratégicos
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Si  ambas  partes  apelan  (apelaciones  cruzadas),  las  partes  tienen  el  mismo  plazo  de  21  días  para  presentar  los  escritos  de  apelación[3].  Los  escritos  

de  réplica  solo  se  permiten  mediante  una  moción  que  demuestre  sorpresa  ante  los  argumentos  de  la  otra  parte,  con  el

Sexto,  debe  completarse  el  comprobante  de  notificación,  que  indique  que  se  entregó  una  copia  del  escrito  a  la  parte  contraria,  la  fecha  de  notificación  y  

el  método  de  notificación  (correo  postal,  correo  electrónico,  entrega  en  mano,  mensajería)[15].  El  comprobante  de  notificación  debe  estar  firmado,  

aunque  puede  ser  firmado  por  una  persona  designada  por  la  parte  que  presenta  el  escrito[15].  La  notificación  debe  realizarse  por  el  mismo  método  para  

todas  las  partes,  salvo  que  se  permita  lo  contrario[15].

En  quinto  lugar,  el  escrito  debe  estar  firmado  por  el  demandado  (si  actúa  por  sí  mismo),  su  abogado  o  representante  acreditado,  o  un  

representante  del  DHS[13][30][31].  Las  firmas  deben  realizarse  con  tinta  o  electrónicamente,  con  el  nombre  escrito  a  máquina  o  impreso  debajo  de  la  

firma[31].  Los  asistentes  legales  y  demás  personal  no  están  autorizados  a  firmar  escritos[31].

(1)  identificación  de  las  cuestiones  que  el  Juez  de  Inmigración  debe  decidir;  (2)  declaración  de  la  carga  de  la  prueba  aplicable  a  cada  cuestión;  (3)  resumen  

del  argumento  que  proporciona  una  guía  de  los  argumentos  que  se  presentarán  a  continuación;  (4)  sección  completa  del  argumento  desarrollada  con  

encabezados,  subencabezados,  oraciones  temáticas,  citas  adecuadas  y  flujo  lógico;  y  (5)  conclusión  breve  que  reitera  la  reparación  específica  

solicitada[13][30].  El  abogado  debe  evitar  la  enumeración  innecesaria  de  hechos  no  controvertidos,  evitar  insistir  en  normas  legales  que  no  están  en  

disputa  y  centrarse  en  las  cuestiones  controvertidas  y  su  resolución.

Cuarto,  el  formato  debe  cumplir  con  todos  los  requisitos.  Los  informes  deben  estar  paginados  con  números  consecutivos  en  la  parte  inferior  central  o  en  la  

esquina  inferior  derecha  de  cada  página[31][32].  La  fuente  debe  ser  Times  New  Roman  de  12  puntos  con  doble  espacio  para  el  texto  y  espacio  simple  

para  las  notas  al  pie[31][32].  Los  documentos  deben  ser  papel  blanco  opaco  estándar  de  8.5"  x  11",  a  una  sola  cara[31][32].  Los  márgenes  deben  ser  de  

aproximadamente  una  pulgada  en  todos  los  lados.  El  informe  debe  estar  ensamblado  con  una  página  de  portada  etiquetada  adecuadamente  (por  ejemplo,  

"INFORMA  PREVIA  A  LA  AUDIENCIA  DEL  DEMANDADO"),  seguida  del  cuerpo  del  informe,  luego  los  anexos  o  la  documentación  de  respaldo  con  

una  tabla  de  contenido  que  identifique  la  ubicación  de  los  anexos[31][32].  Todo  el  paquete  debe  tener  dos  perforaciones  en  la  parte  superior  central,  

separadas  por  2  ¾  pulgadas,  para  adaptarse  al  sistema  de  gestión  de  archivos  de  la  EOIR[31][32].

Los  escritos  de  apelación  siguen  requisitos  estructurales  y  de  formato  similares,  pero  con  el  límite  de  30  páginas  para  el  texto  principal  aplicable  a  

todos  los  escritos  a  nivel  de  la  Junta[2][22][49].  El  proceso  comienza  con  la  presentación  del  Aviso  de  Apelación  (Formulario  EOIR­26)  dentro  de  los  30  

días  calendario  posteriores  a  la  decisión  del  Juez  de  Inmigración[3][56].  El  Aviso  de  Apelación  debe  especificar  con  detalle  las  razones  de  la  apelación,  

identificar  todos  los  asuntos  que  se  apelarán  e  indicar  si  se  presentará  un  escrito  por  separado[9][12][56].  Incluso  si  el  Aviso  de  Apelación  es  

completo,  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)  no  desestimará  sumariamente  la  apelación  si  las  razones  proporcionadas  son  

insuficientes  y  las  partes  planean  presentar  un  escrito  completo[56].

Séptimo,  el  paquete  completo  (portada,  escrito,  documentación  de  respaldo,  comprobante  de  notificación)  debe  presentarse  ante  el  Tribunal  de  

Inmigración  que  tenga  jurisdicción  administrativa  sobre  el  expediente.  Para  los  casos  pendientes  ante  el  Tribunal  de  Inmigración  de  San  Francisco,  la  

presentación  se  realiza  en  la  sede  principal  (100  Montgomery  Street,  Suite  800,  San  Francisco,  CA  94104),  a  menos  que  la  orden  del  Juez  de  Inmigración  

indique  lo  contrario[26].  El  abogado  debe  verificar  la  presentación  obteniendo  un  recibo  o  confirmación.

Una  vez  presentada  la  Notificación  de  Apelación,  la  BIA  emite  un  calendario  de  presentación  de  alegatos  y  tramita  la  orden,  enviando  normalmente  

un  acuse  de  recibo  junto  con  dicho  calendario,  que  indica  la  fecha  límite  para  la  presentación  del  alegato  de  la  parte  apelante[3].  La  parte  apelante  dispone  

de  21  días  a  partir  de  la  notificación  del  calendario  de  presentación  de  alegatos  para  presentar  el  alegato  inicial  de  apelación[3].  La  parte  contraria  

dispone  entonces  de  21  días  adicionales  (calculados  a  partir  de  la  fecha  límite  para  la  presentación  del  alegato  de  la  parte  apelante,  no  de  la  fecha  de  

presentación)  para  presentar  un  alegato  de  respuesta[3].

Preparación  del  escrito  de  apelación  y  procedimientos  de  presentación  ante  la  Junta  de  Apelaciones  de  Inmigración  (BIA)
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La  sección  de  argumentos  debe  desarrollar  cada  cuestión  con  una  exposición  completa,  en  lugar  de  incorporar  por  referencia  argumentos  de  

escritos  anteriores[2][22][49].  Deben  minimizarse  las  referencias  cruzadas  a  escritos  de  moción  o  escritos  previos  a  la  audiencia;  en  su  lugar,  los  

argumentos  deben  reiterarse  íntegramente  en  el  escrito  de  apelación[2][22][49].  Este  requisito  refleja  la  preferencia  de  la  Junta  por  escritos  

autosuficientes  que  no  requieran  que  los  lectores  consulten  materiales  externos[2][22][49].

La  preparación  del  escrito  de  apelación  sigue  el  mismo  esquema,  secuencia  de  investigación  y  redacción  que  los  escritos  previos  a  la  audiencia,  pero  

con  especial  atención  a  las  citas  del  expediente  requeridas.  Los  escritos  de  apelación  deben  citar  los  hechos  haciendo  referencia  a  la  transcripción  de  

las  actuaciones  (utilizando  la  notación  "Tr.  en"  que  indica  el  número  de  página)  o  a  las  pruebas  presentadas  durante  la  audiencia[2][22][49].  

Los  hechos  no  establecidos  en  el  expediente  no  pueden  presentarse  por  primera  vez  en  la  apelación[2][22][49].  Las  citas  a  la  decisión  

del  Juez  de  Inmigración  y  al  expediente  deben  ser  específicas  y  precisas,  ya  que  la  revisión  de  la  Junta  se  limita  al  expediente  administrativo  

ante  el  Juez  de  Inmigración[2][22][49].

La  moción  y  el  escrito  de  réplica  deben  presentarse  dentro  de  los  21  días  posteriores  a  la  presentación  del  escrito  de  la  otra  parte[2][22].  La  

Junta  no  favorece  las  apelaciones  cruzadas  ni  los  escritos  de  réplica  y  solo  los  concederá  si  se  cumplen  los  estrictos  requisitos  

procesales[2][22].

La  sección  de  exposición  de  hechos  debe  adoptar  los  hechos  del  Juez  de  Inmigración  (si  son  precisos)  o  identificar  claramente  los  hechos  

controvertidos  y  documentar  el  respaldo  a  la  versión  de  la  parte  apelante[2][22][49].  La  sección  sobre  el  estándar  de  revisión  debe  determinar  si  los  

asuntos  presentan  cuestiones  puramente  jurídicas  (revisión  de  novo),  cuestiones  de  hecho  (revisión  de  error  manifiesto)  o  cuestiones  mixtas  (revisión  

bifurcada)[2][22][49].  Cada  asunto  debe  identificar  qué  estándar  se  aplica  y  cómo  afecta  dicho  estándar  al  análisis[38][55].

Los  requisitos  de  formato  coinciden  con  los  de  los  escritos  previos  a  la  audiencia:  portada  adecuada  (etiquetada  como  "ESCRITO  DEL  

APELANTE"  o  "ESCRITO  DE  APELACIÓN  DEL  DEMANDADO",  según  corresponda),  paginación,  fuente  Times  New  Roman  de  12  puntos,  doble  

espacio,  impresión  a  una  cara,  perforación  de  dos  agujeros  y  comprobante  de  notificación[2][22][31][32][49].  El  aviso  de  la  Junta  debe  estar  grapado  

en  la  parte  superior  de  la  portada[2][22].  El  escrito  debe  incluir  un  índice  con  las  referencias  de  sección  y  los  números  de  página  correspondientes[2][22]

[49].

El  escrito  de  apelación  completo,  con  el  comprobante  de  notificación  y  toda  la  documentación  de  respaldo,  debe  presentarse  ante  la  Junta  de  

Apelaciones  de  Inmigración,  ubicada  en  Falls  Church,  Virginia.  La  dirección  postal  generalmente  se  proporciona  en  el  aviso  del  calendario  de  

presentaciones[2][3][22].  Dado  que  la  Junta  no  acepta  presentaciones  electrónicas  de  la  mayoría  de  los  documentos,  los  abogados  

deben  presentarlos  por  correo  postal,  mensajería  o  entrega  en  mano[5].  Debido  al  estricto  cumplimiento  de  los  plazos  y  al  tiempo  que  requiere  el  

envío  postal,  los  profesionales  deben  presentar  la  solicitud  al  menos  una  semana  antes  de  la  fecha  límite  para  garantizar  su  recepción  en  la  fecha  

de  vencimiento[5][3][14].  Se  recomienda  encarecidamente  la  presentación  en  persona  mediante  servicio  de  mensajería  para  evitar  demoras  en  el  

correo[5].

Los  escritos  de  moción  se  presentan  en  apoyo  de  las  mociones  ante  el  Tribunal  o  la  Junta  de  Inmigración  y,  por  lo  general,  deben  cumplir  con  

los  requisitos  aplicables  a  los  escritos  previos  a  la  audiencia  en  el  Tribunal  de  Inmigración[8][36].  No  es  necesario  presentar  escritos  de  moción  a  

menos  que  la  parte  solicitante  decida  proporcionarlos,  ya  que  las  mociones  pueden  sustentarse  únicamente  en  el  propio  documento  de  la  moción[8].  

Sin  embargo,  cuando  se  presentan  escritos,  estos  deben  abordar  las  cuestiones  legales  y  fácticas  específicas  relevantes  para  la  moción,  con  

encabezados,  citas  y  argumentos  desarrollados  como  en  los  escritos  completos[8].

Los  escritos  de  respuesta  se  presentan  en  oposición  a  las  presentaciones  de  las  partes  y  deben  cumplir  con  los  requisitos  de  presentación  de  

escritos,  incluidos  los  límites  de  páginas[8][36].  Las  respuestas  deben  presentarse  dentro  de  los  10  días  posteriores  a  la  presentación  original  para  

los  procedimientos  del  Tribunal  de  Inmigración  y  dentro  del  calendario  de  presentación  de  escritos  para  los  procedimientos  de  la  Junta[6][32][43].  La  

falta  de  presentación  oportuna  de  una  respuesta  puede  resultar  en  que  la  moción  se  considere  sin  oposición,  aunque  que  se  considere  que  las  

mociones  no  tienen  oposición  no  implica  necesariamente  su  concesión[11][46][32].

Procedimientos  para  la  presentación  de  escritos  de  moción  y  escritos  de  respuesta
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Normas  actuales  de  revisión  y  estrategia  de  apelación

Estándar  claramente  erróneo  para  las  conclusiones  fácticas

Notas  sobre  logística  y  procedimientos  de  presentación  de  documentos  en  el  norte  de  California

Estándar  De  Novo  para  cuestiones  de  derecho  y  discrecionalidad

La  Junta  revisa  las  cuestiones  de  derecho,  discreción  y  criterio  de  novo,  sin  deferencia  al  Juez  de  Inmigración[38][53][55].  Este  estándar  

permite  a  la  Junta  revocar  las  conclusiones  jurídicas  del  Juez  de  Inmigración  incluso  si  se  basan  en  interpretaciones  razonables,  ya  que  la  

Junta  aplica  su  propio  criterio  independiente  con  respecto  al  significado  y  la  aplicación  legal[38][53][55].  Los  escritos  que  aborden  

cuestiones  jurídicas  deben  presentar  la  interpretación  preferida  de  la  Junta,  distinguir  la  jurisprudencia  vinculante  que  respalda  las  

interpretaciones  alternativas  y  explicar  por  qué  la  interpretación  de  la  Junta  se  ajusta  mejor  al  texto  legal,  la  intención  legislativa  o  el  

precedente[38][53][55].

Los  abogados  deben  mantener  la  información  de  contacto  de  cada  ubicación  y  verificar  la  recepción  de  la  presentación  para  garantizar  

que  los  documentos  tengan  un  sello  de  fecha  al  llegar,  ya  que  el  sello  de  fecha  determina  la  puntualidad[32][43].  Las  capacidades  de  

presentación  electrónica  se  han  ampliado,  pero  siguen  limitadas  a  ciertos  documentos  y  a  ciertos  profesionales,  según  el  estado  de  

registro  y  la  elegibilidad  del  caso[54].  A  la  fecha  actual,  la  mayoría  de  los  escritos  y  mociones  deben  presentarse  en  formato  impreso  en  

las  ubicaciones  físicas,  lo  que  requiere  atención  a  los  plazos  de  entrega  del  correo  y  la  conveniencia  de  utilizar  un  servicio  de  mensajería  

para  evitar  el  incumplimiento  de  los  plazos[5][3][14].

Para  los  profesionales  del  derecho  en  las  jurisdicciones  del  norte  de  California  atendidas  por  The  Law  Offices  of  Fernando  Hidalgo,  Inc.,  

es  fundamental  comprender  la  logística  específica  de  presentación  de  documentos  en  las  tres  sedes  del  tribunal  EOIR.  El  Tribunal  

de  Inmigración  principal  de  San  Francisco  (100  Montgomery  Street,  Suite  800,  San  Francisco,  CA  94104)  gestiona  la  mayoría  de  los  

casos  y  debe  ser  la  sede  predeterminada  para  todas  las  presentaciones,  a  menos  que  se  indique  lo  contrario[26].

La  ubicación  alternativa  de  San  Francisco  (630  Sansome  Street,  4.º  piso,  sala  475,  San  Francisco,  CA  94111)  recibe  ocasionalmente  

casos  adicionales,  y  el  abogado  debe  confirmar  la  ubicación  correcta  cuando  se  emitan  las  órdenes  de  programación[26].  La  ubicación  de  

Concord  (1855  Gateway  Blvd.,  Suite  850,  Concord,  CA  94520)  maneja  casos  en  ciertas  áreas  geográficas  y  debe  usarse  solo  cuando  lo  

indique  explícitamente  el  juez  de  inmigración  asignado[26].

La  Junta  aplica  el  estándar  de  error  manifiesto  a  las  conclusiones  de  hecho  de  los  jueces  de  inmigración,  incluidas  las  determinaciones  

de  credibilidad,  lo  que  significa  que  la  Junta  no  revocará  a  menos  que  "todo  el  expediente  quede  con  la  convicción  definitiva  y  firme  de  

que  se  ha  cometido  un  error"[38][53][55].  Este  estándar  altamente  deferente  dificulta  la  revocación  de  las  conclusiones  de  hecho,  incluso  

cuando  los  miembros  de  la  Junta  puedan  sopesar  la  evidencia  de  manera  diferente[38][53][55].  Los  escritos  que  impugnan  las  

conclusiones  de  hecho  deben  explicar  por  qué  todo  el  expediente  demuestra  un  error  manifiesto,  no  simplemente  por  qué  son  

posibles  inferencias  alternativas[38][53][55].

Para  determinar  la  credibilidad,  los  informes  deben  identificar  si  las  conclusiones  del  Juez  de  Inmigración  se  basan  en  razones  

específicas  y  convincentes,  si  se  le  dio  al  demandado  la  oportunidad  de  abordar  las  inconsistencias,  si  las  aparentes  inconsistencias  están  

realmente  presentes  en  el  expediente  y  si  las  explicaciones  de  las  discrepancias  son  convincentes[50][51].  Impugnar  la  credibilidad  

requiere  demostrar  que  las  conclusiones  fácticas  específicas  del  Juez  de  Inmigración  no  pueden  conciliarse  con  otras  pruebas  en  el  

expediente,  son  inverosímiles  desde  un  punto  de  vista  lógico  o  práctico,  o  se  basan  en  una  interpretación  errónea  de  los  hechos[50][51].

Comprender  el  estándar  de  revisión  aplicable  a  cada  asunto  es  fundamental  para  una  estrategia  eficaz  de  informes  a  nivel  de  la  Junta.  

Los  estándares  de  revisión  de  la  Junta,  establecidos  por  8  CFR  §  1003.1(d)(3),  crean  marcos  analíticos  distintos  para  diferentes  

categorías  de  asuntos[38][53][55].



Conclusiones  y  recomendaciones  para  los  profesionales

Los  profesionales  deben  abordar  la  preparación  del  escrito  como  un  proceso  de  dos  etapas.  La  primera  etapa  consiste  en  garantizar  

el  cumplimiento  absoluto  de  los  procedimientos:  verificar  los  límites  de  páginas  aplicables,  el  cálculo  de  plazos,  el  lugar  de  presentación,  

los  requisitos  de  notificación  y  las  normas  de  formato  antes  de  comenzar  la  redacción  principal.  La  segunda  etapa  consiste  en  el  

desarrollo  del  escrito  principal:  investigar  la  jurisprudencia  aplicable,  elaborar  una  estructura  argumentativa  coherente,  redactar  con  

claridad  y  persuasión,  citar  de  forma  completa  y  precisa  las  fuentes  legales  y  documentales,  y  anticipar  y  abordar  los  argumentos  más  

sólidos  del  gobierno.

Los  escritos  que  aborden  cuestiones  mixtas  deben  separar  cuidadosamente  los  componentes  fácticos  y  legales,  identificar  qué  

determinaciones  son  fácticas  y  están  sujetas  a  revisión  deferente  y  cuáles  son  conclusiones  legales  sujetas  a  revisión  independiente,  

y  garantizar  que  cada  componente  del  argumento  reconozca  el  estándar  correcto[38][53][55].

Para  las  determinaciones  discrecionales  (elegibilidad  para  el  alivio  con  concesión  discrecional,  como  la  cancelación  de  la  deportación  o  las  

solicitudes  de  exención),  la  Junta  revisa  el  ejercicio  discrecional  del  Juez  de  Inmigración  de  novo,  lo  que  significa  que  la  Junta  aplicará  su  

propio  criterio  sobre  si  el  expediente  respalda  la  determinación  discrecional[38][53][55].  Los  escritos  que  aborden  

cuestiones  discrecionales  deben  identificar  el  marco  legal  que  rige  la  discreción,  presentar  circunstancias  fácticas  que  respalden  la  

discreción  favorable,  distinguir  las  circunstancias  de  los  casos  en  los  que  se  denegó  la  discreción  y  explicar  por  qué  las  circunstancias  

particulares  del  demandado  justifican  el  alivio  discrecional[38][53][55].

Muchos  asuntos  de  inmigración  presentan  cuestiones  mixtas  que  combinan  determinaciones  fácticas  con  determinaciones  

legales.  Algunos  ejemplos  incluyen  si  el  demandado  sufrió  persecución  (hechos)  y  si  dicho  daño  cumple  con  la  definición  legal  de  

persecución  (derecho),  si  las  relaciones  familiares  constituyen  una  "dificultad  excepcional  y  extremadamente  inusual"  (mixto),  o  si  el  

demandado  califica  como  un  grupo  social  particular  (determinación  mixta  fáctica  y  legal)[38][53][55].  Para  estos  asuntos,  la  Junta  aplica  un  

estándar  bifurcado:  revisa  las  determinaciones  fácticas  para  detectar  errores  manifiestos  mientras  revisa  las  conclusiones  legales  

de  novo[38][53][55].

El  riesgo  procesal  más  significativo  al  que  se  enfrentan  los  profesionales  es  el  rechazo  de  los  escritos  que  exceden  el  límite  de  páginas  

sin  la  correspondiente  solicitud  de  prórroga.  Este  riesgo  se  puede  evitar  por  completo  mediante  una  planificación  cuidadosa:  se  deben  

desarrollar  argumentos  que  se  ajusten  al  límite  de  páginas  aplicable  o,  si  la  prórroga  es  realmente  necesaria,  presentar  una  

solicitud  junto  con  el  escrito  que  demuestre  circunstancias  extraordinarias  y  convincentes  que  la  justifiquen.  La  manifiesta  desaprobación  de  la  

Junta  hacia  dichas  prórrogas  y  su  declaración  explícita  de  que  la  complejidad  o  la  mera  temática  del  derecho  de  asilo  no  son  suficientes  

sugieren  que  las  solicitudes  de  prórroga  exitosas  serán  poco  frecuentes  y  solo  deberían  tramitarse  cuando  existan  
circunstancias  excepcionales  genuinas.

Para  los  profesionales  del  norte  de  California  en  particular,  las  tres  ubicaciones  del  Tribunal  de  Inmigración  de  San  Francisco  brindan  un  

acceso  adecuado,  aunque  es  esencial  prestar  mucha  atención  a  los  lugares  de  presentación  y  a  la  verificación  de  la  asignación  del  

caso.  La  composición  distintiva  de  la  carga  de  casos  de  esta  jurisdicción,  con  gran  cantidad  de  casos  de  asilo  centroamericanos,

Los  requisitos  de  la  EOIR  para  los  informes  establecen  un  marco  procesal  detallado  que,  si  bien  es  de  gran  alcance,  proporciona  una  guía  

clara  a  los  profesionales  dispuestos  a  invertir  el  esfuerzo  necesario  para  comprender  y  cumplir  con  dichos  requisitos.  La  distinción  entre  

los  informes  previos  a  la  audiencia  del  Tribunal  de  Inmigración  (límite  de  25  páginas)  y  los  informes  de  apelación  de  la  Junta  de  

Apelaciones  de  Inmigración  (límite  de  30  páginas),  las  exclusiones  del  recuento  de  páginas,  el  estricto  cumplimiento  de  los  plazos  con  

procedimientos  de  prórroga  poco  favorables  y  las  normas  de  formato  obligatorias  crean  un  entorno  procesal  donde  la  precisión  y  la  

atención  al  detalle  son  requisitos  indispensables  para  una  revisión  sustantiva  del  fondo  del  asunto.

Criterio  bifurcado  para  cuestiones  mixtas  de  derecho  y  de  hecho.
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Los  profesionales  que  dedican  tiempo  a  dominar  los  requisitos  de  los  informes  de  la  EOIR,  comprenden  los  distintos  estándares  

aplicables  en  cada  nivel  del  procedimiento  y  preparan  cuidadosamente  informes  sólidos  basados  en  precedentes  vinculantes,  

autoridad  convincente  y  citas  precisas  de  los  registros,  lograrán  que  sus  clientes  sean  considerados  de  la  manera  más  favorable  posible  

por  los  responsables  de  la  toma  de  decisiones  en  los  tribunales  y  juntas  de  inmigración.  Los  requisitos  procesales,  si  bien  

exigentes,  no  son  arbitrarios  ni  ininteligibles;  reflejan  el  compromiso  institucional  de  la  EOIR  con  la  organización  de  los  expedientes,  

la  defensa  escrita  clara  y  la  gestión  eficiente  de  los  casos,  garantizando  que  todas  las  partes  tengan  una  oportunidad  justa  para  presentar  

sus  argumentos.

La  importante  población  beneficiaria  de  DACA  y  TPS,  los  numerosos  casos  de  intersección  entre  delitos  e  inmigración,  y  las  complejas  

interacciones  con  las  leyes  estatales  sugieren  que  los  informes  eficaces  abordarán  los  problemas  fácticos  y  legales  específicos  que  

prevalecen  entre  las  poblaciones  inmigrantes  de  la  región.

El  panorama  jurídico  actual,  con  el  criterio  de  error  manifiesto  aplicado  a  las  conclusiones  fácticas,  el  criterio  de  revisión  de  novo  

aplicado  a  las  cuestiones  jurídicas  y  la  discrecionalidad,  y  el  criterio  bifurcado  aplicado  a  las  cuestiones  mixtas,  plantea  consideraciones  

estratégicas  que  deben  influir  en  el  desarrollo  de  los  argumentos.  Los  escritos  deben  identificar  el  criterio  de  revisión  aplicable  a  

cada  cuestión,  desarrollar  los  argumentos  dentro  del  criterio  apropiado  y  formular  posturas  que  tengan  en  cuenta  la  diferente  carga  

probatoria  que  genera  cada  criterio.

La  guía  exhaustiva  que  ofrecen  los  manuales  de  práctica  de  la  EOIR,  junto  con  el  marco  regulatorio  que  establece  los  requisitos  

procesales,  crea  una  base  legal  que  permite  a  los  profesionales  comprender  con  precisión  lo  que  se  requiere  y  cumplir  con  dichos  

requisitos  con  confianza.  Los  profesionales  deben  abordar  la  preparación  de  los  informes  de  la  EOIR  con  el  mismo  rigor  que  aplicarían  

a  los  informes  presentados  ante  los  tribunales  federales  de  apelación:  investigación  minuciosa,  citas  precisas,  redacción  clara,  

formato  adecuado,  estricto  cumplimiento  de  los  plazos  y  posicionamiento  estratégico  de  los  argumentos  para  maximizar  su  

poder  de  persuasión  dentro  de  las  limitaciones  de  los  estándares  de  revisión  y  la  autoridad  legal  aplicables.


